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Thank you for purchasing JVC speakers.
Before you begin using them, please read the instructions carefully.
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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf von JVC-Lautsprechern.
Bevor Sie die Lautsprecher in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung gründlich durch.
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Merci d’avoir acheté ces enceintes JVC.
Avant de les utiliser, veuillez lire attentivement ces instructions.
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Dank u voor de aanschaf van deze JVC luidsprekers.
Lees alvorens gebruik deze gebruiksaanwijzing goed door.
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Gracias por la compra de los altavoces JVC.
Por favor lea atentamente las instrucciones antes de empezar a usar los
altavoces.
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La ringraziamo per l’acquisto di diffusori JVC.
Prima di utilizzare i diffusori, leggere attentamente le istruzioni.
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Tack för att du valde JVC högtalare.
Läs instruktionerna noggrant innan du börjar använda dem.
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Kiitos, että valitsit JVC-kaiuttimet.
Ennen kuin ryhdyt käyttämään kaiuttimia, lue nämä käyttöohjeet
huolellisesti.
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Tak fordi du har købt JVC højttalere.
Inden du tager dem i brug, bedes du læse vejledningen nøje igennem.
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Dziękujemy za zakup głośników JVC.
Przed rozpoczęciem korzystania z głośników przeczytaj uważnie
instrukcję obsługi.
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Благодарим Вас за приобретение акустической системы JVC.
Прежде чем начать использование данной системы, внимательно
ознакомьтесь с инструкциями.
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Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a JVC hangszóró rendszert.
A rendszer használatbavétele előtt, kérjük, olvassa el figyelmesen az
útmutatót.
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Děkujeme vám za zakoupení reproduktorů JVC.
Před jejich použitím si pečlivě přečtěte tyto pokyny.
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Kontrola souãástí

Zkontrolujte, zda balení obsahuje následující souãásti.
âíslo v závorkách oznaãuje dodané mnoÏství v kusech.

• Pfii umisÈování reproduktorÛ se fiiìte názvy modelÛ, které
jsou uvedeny na ‰títku v zadní ãásti kaÏdého reproduktoru.

Pokud nûkterá z v˘‰e uveden˘ch poloÏek chybí, ihned se
obraÈte na prodejce.

V˘strahy, upozornûní a dal‰í informace

Zásady instalace
• Neinstalujte reproduktory na nerovn˘ povrch nebo na místo,

které je vystaveno otfiesÛm. Mohlo by dojít k pádu
reproduktorÛ a k jejich po‰kození nebo zranûní osob.

• Reproduktory mohou b˘t také upevnûné na zdi. Pfiední a
efektové (zadní) reproduktory nepotfiebují v pfiípadû
upevnûní na stûnu Ïádné stojany.
– Nechte reproduktory nainstalovat na stûnu kvalifikovanou

osobou, aby nedo‰lo k neãekanému pádu a po‰kození
zpÛsobenému nesprávnou instalací nebo nedostateãnou
pevností stûny.

– Místo pro instalaci na stûnu je nezbytné peãlivû vybrat.
JestliÏe instalace reproduktorÛ omezuje provádûní bûÏn˘ch
ãinností, hrozí nebezpeãí zranûní nebo po‰kození.

• Stfiedov˘ reproduktor a pfiední reproduktory jsou
magneticky stínûné, aby nedocházelo ke zkreslení barev na
TV. Pokud v‰ak nejsou nainstalovány správn˘m zpÛsobem,
mohou zkreslení barev skuteãnû zpÛsobit. Proto pfii instalaci
reproduktorÛ dodrÏujte následující zásady.
– Pokud chcete reproduktory umístit poblíÏ televizoru, vypnûte

pfied jejich instalací hlavní sí”ov˘ vypínaã nebo televizor
odpojte ze sítû. Pfied opûtovn˘m zapnutím hlavního sí”ového
vypínaãe poãkejte nejménû 30 minut.

U nûkter˘ch televizorÛ se potíÏe mohou vyskytovat i nadále,
pfiestoÏe dodrÏíte v˘‰e uvedené zásady. Pokud k tomu dojde,
umístûte reproduktory dále od televizoru.

• Efektové (zadní) reproduktory nejsou magneticky stínûné.
V pfiípadû umístûní v blízkosti televizního pfiijímaãe nebo
monitoru pravdûpodobnû zpÛsobí zkreslení barev na
obrazovce. NeumísÈujte proto reproduktor v blízkosti
televizního pfiijímaãe nebo monitoru.

Zásady bûÏného pouÏívání
• Nezvy‰ujte hlasitost reproduktorÛ tak, aby docházelo ke

zkreslení zvuku. MÛÏe dojít k po‰kození reproduktorÛ
zv˘‰en˘m vnitfiním zahfiíváním.

• Pfii pfiesouvání reproduktorÛ netahejte za kabely. MÛÏe dojít
k pfievrhnutí reproduktorÛ a k jejich po‰kození nebo zranûní
osob.

• Reproduktor vÏdy uchopte za spodní ãást.
• Neopírejte se o reproduktory, protoÏe by mohly upadnou nebo

se zlomit a zpÛsobit tak úraz. Zvlá‰tû dbejte, aby se o
reproduktory neopíraly dûti.

Zadní
reproduktory

(SP-XF51S) (2)

Pfiední
reproduktory

(SP-XF51F) (2)
Stojany (4)

Stfiedov˘
reproduktor

(SP-XF51C) (1)

MontáÏ pfiedních a zadních reproduktorÛ

Pfied montáÏí:
• Pfiipravte si kfiíÏov˘ ‰roubovák (není souãástí balení).
• Bûhem montáÏe nenechte Ïádnou souãást spadnout na zem.

V opaãném pfiípadû mÛÏe dojít k po‰kození podlahy nebo ke
zranûní osob.

1

3

• Kabely reproduktorÛ— 4 m (3): pro pfiední reproduktory a stfiedov˘
reproduktor

• Kabely reproduktorÛ— 10 m (2): pro zadní reproduktory
• Vruty— M5 x 25 mm (4)

Stojan

Bíl˘

âern˘

âerven˘

âern˘ âern˘

Bíl˘

M5 x 25 mm

2
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Reproduktor
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Pfiipojení stfiedového reproduktoru
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Pfiipojení

Pfiipojení reproduktorového systému k zesilovaãi
Pfied zapojením:
• Vypnûte pfiívod proudu do zesilovaãe pfied zapojením

reproduktorové soustavy, jinak by mohlo dojít k po‰kození
reproduktorÛ.

• Impedance kaÏdého reproduktoru je 6 Ω.
JestliÏe neodpovídá rozsahu impedance uvedeném na
zesilovaãi, takovou soustavu nesmíte k zesilovaãi pfiipojit.

• Maximální v˘konová kapacita SP-XF51 je 100 W. Nadmûrnû
siln˘ vstup zpÛsobí abnormální ‰um a pravdûpodobnû pfiístroj
po‰kodí.

• NeÏádoucímu ‰umu pfied provádûním následujících operací
zabráníte sníÏením úrovnû hlasitosti zesilovaãe:
– Vypnutí ãi zapnutí ostatních souãástí
– Provoz zesilvaãe
– Vyladûní stanic FM
– Rychl˘ posuv pásku vpfied
– Probíhající pfiehrávání s oscilující vysokou frekvencí nebo s

vysok˘mi elektronick˘mi zvuku
– Pfiipojování ãi odpojování mikrofonu

• Pfii pouÏití mikrofonu s ním nemifite na reproduktory ani ho v
jejich blízkosti nepouÏívejte, jinak by vzniklá zpûtná vazba
mohla reproduktory po‰kodit.

• Pfied v˘mûnou kazety vÏdy vypnûte pfiívod proudu jak na
zesilovaãi, tak na gramofonu, jinak mÛÏe zvuk kliknutí
reproduktory po‰kodit.

Obvykl˘ zpÛsob pfiipojení k zesilovaãi
Podle následujícího obrázku pfiipojte reproduktory pomocí
kabelÛ k pfiíslu‰n˘m v˘stupÛm na zesilovaãi.
• Pfii pfiipojování kabelÛ reproduktorÛ dodrÏte polaritu

(ª a ·).
• Na následujícím obrázku je uveden obvykl˘ zpÛsob

pfiipojení.

SURROUND
SPEAKERS

LEFTRIGHT LEFTRIGHT

CENTERFRONT SURROUND
BACK

FRONT RIGHT

SURROUND RIGHT

SURROUND LEFT

CENTER

FRONT LEFT

Rozmístûní reproduktorÛ

Technické údaje
SP-XF51F (Pfiední reproduktory)

Typ: 2 cestn˘ 3 reproduktorov˘ basreflex
(Magneticky stínûn˘)

Reproduktory: kuÏel 5,5 cm (x 2), 1,5 cm ozvuãnice
Kmitoãtov˘ rozsah: 90 Hz aÏ 20 000 Hz
Impedance: 6 Ω
V˘kon: 100 W
Hladina akustického tlaku: 79 dB/W•m
Rozmûry: 250 mm (‰) x 1 104 mm (v) x 250 mm (h)
Hmotnost: 2,6 kg/kus

SP-XF51S (Zadní reproduktory)
Typ: 2 cestn˘ 3 reproduktorov˘ basreflex
Reproduktory: kuÏel 5,5 cm (x 2), 1,5 cm ozvuãnice
Kmitoãtov˘ rozsah: 90 Hz aÏ 20 000 Hz
Impedance: 6 Ω
V˘kon: 100 W
Hladina akustického tlaku: 78 dB/W•m
Rozmûry: 250 mm (‰) x 1 104 mm (v) x 250 mm (h)
Hmotnost: 2,5 kg/kus

SP-XF51C (Stfiedov˘ reproduktor)
Typ: 2 cestn˘ 3 reproduktorov˘ basreflex

(Magneticky stínûn˘)
Reproduktory: kuÏel 5,5 cm (x 2), 1,5 cm ozvuãnice
Kmitoãtov˘ rozsah: 90 Hz aÏ 20 000 Hz
Impedance: 6 Ω
V˘kon: 100 W
Hladina akustického tlaku: 81 dB/W•m
Rozmûry: 320 mm (‰) x 75 mm (v) x 92 mm (h)
Hmotnost: 0,9 kg

Doporuãujeme pouÏít
SP-SB101—k zakoupení
samostatnû.

Centrální
reproduktor

âelní prav˘
reproduktor

âelní lev˘
reproduktor

Subwoofer

Prav˘ prostorov˘
reproduktor

Lev˘ prostorov˘
reproduktor

Bíl˘

âern˘

âerven˘

âern˘ âern˘

Bíl˘
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